
Made in Germany

Einzelteile

Individual parts

Pièces individuelles

Onderdelen

Qualität aus dem Hause ...
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Safety note:
- Before you place utensils on the 
drying elements (racks) make sure  that the
Shower Cabin Dryer is installed professionally.
- Capacity per rack 1,- kg
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Duschkabinentrockner
Shower Cabin Dryer - Séchoir de Douche repliable - Douchecabine droogrek

Benötigte Werkzeuge

Required tools

Outils à utiliser

Benodigd gereedschap

Sicherheitshinweis:
- Vergewissern Sie sich vor Beladung, daß
der Trockner fest montiert ist.
- Belastbarkeit ca. 1kg je Boden

Instructions de sécurité 
- Veillez à ce que le séchoir soit solidement
monté avant de le charger d’accessoires.
- chaque étagère peut supporter 1 kg 

environ

Veiligheidsinstructie
- Overtuig u er vóór belasting van dat het
droogrek correct gemonteerd is.
- Belastbaarheid ca. 1kg per schap.
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Shower Cabin Dryer Product code V802

Intended use and safety instructions

Read the instructions for use before using this product!

The Shower Cabin Dryer is intended for use by private consumers only. Not for commercial use. The product is not intended to be used for any other purpose. The 

manufacturer accepts no liability for damages caused by the use of the product for anything other than the intended purpose or the failure to observe these instructions for use.

Please do not let young children play with the packaging material unsupervised. This product is not suitable for small children. It is not a children's toy.

Suitable for utensils in light to medium weight fabrics. Do not place excessively heavy objects on the shelf. In cases of doubt, do not put heavy objects on the shelf. 

Before you start drilling holes in the wall, make sure that there are no gas, water or electricity cables behind the drilling point. The product should always be installed by a pro-

fessional. Always check the type and condition of the wall, because the supplied mounting materials are not suitable for all types of walls. Ask your DIY store for screws and

dowels which are suitable for your wall. The manufacturer accepts no liability for consequential damage as a result of dowels not being professionally installed in the wall.

Clean with a slightly damp cloth only.

Disposal: Dispose of the article in accordance with your local waste disposal regulations.

Duschkabinentrockner Art.-Nr. V802

Bestimmungsgemäßer Gebrauch und Sicherheitshinweise

Vor Gebrauch die Gebrauchsanleitung lesen!

Der Duschkabinentrockner ist ausschließlich für den privaten Gebrauch. Nicht für den gewerblichen Einsatz. Jede andere Verwendung oder Veränderung des Produktes gilt als

nicht bestimmungsgemäß. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch oder Nichtbeachtung dieser Gebrauchsanleitung verursacht

werden.

Vergewissern Sie sich vor dem Bohren, dass sich keine Gas-, Wasser oder Stromleitungen an der Bohrstelle befinden. Montage nur durch fachkundige Personen. Unbedingt

auf die Wandbeschaffenheit achten, da sich das beigefügte Befestigungsmaterial nicht für alle Wandarten eignet. Erkundigen Sie sich im Handel nach den für die jeweilige

Wandbeschaffenheit geeigneten Schrauben und Dübeln.

Für eine unsachgemäße Wand-Dübel Verbindung und dadurch entstandene Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung.

Lassen Sie Kleinkinder nicht unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial oder dem Produkt. Das Produkt gehört nicht in die Hände von Kleinkindern, es ist kein

Kinderspielzeug.

Geeignet nur für leichte Utensilien. Vermeiden Sie eine übermäßige und unsachgemäße Belastung des Duschkabinentrockners.

Im Zweifelsfall von zu hoher Belastung Abstand nehmen.

Zur Reinigung und Pflege verwenden Sie nur ein leicht angefeuchtetes fusselfreies Tuch. 

Entsorgung: Den Artikel entsprechend den örtlichen behördlichen Bestimmungen entsorgen.

Séchoir de douche repliable V802

Instructions pour une bonne utilisation de l’article et consignes de sécurité

Le séchoir de douche n’est à utiliser qu’à titre privé uniquement et non en utilisation professionnelle. Tout autre utilisation ou modification du produit ne serait pas conforme à sa

destination finale.

Le fabricant ne garantit pas  les dommages qui pourraient être causés par un non respect  des consignes d’utilisation ou de changement de destination.  

Ne pas oublier de verifier si aucune canalisation de gaz , d’eau ou d’électricité ne se trouve à l’endroit du perçage du mur.Ne faire faire le montage que par des spécialistes. 

Faire très attention à la composition du mur , compte tenu du fait que les accessoires de montage fournis ne correspondent pas à toutes les qualités de mur.

Se renseigner auprès d’un magasin pour se procurer les vis et chevilles correspondant à votre qualité de mur. Le fabricant n’assume pas les dommages pouvant être causés

par une mauvaise utilisation de chevilles non-conformes. Tenir les enfants éloignés des emballages et du produit. 

Ne pas mettre les petits enfants en contact avec le produit, ce n’est pas un jouet. Eviter de surcharger le  séchoir avec  des articles trop lourds ou trop volumineux 

Eviter d’empiler les accessoires trop en hauteur.

Pour l’entretien et netoyage, n’utiliser que des chiffons légerement humidifiés et non pelucheux.

Elimination des déchets:  se conformer aux dispositions des autorités  locales.

Douchecabine droogrek art.-nr. V 802

Doelmatig gebruik en veiligheidsinstructies

Lees voor het gebruik de gebruiksaanwijzing!

Het douchecabine droogrek is uitsluitend bedoeld voor particulier gebruik. Niet voor commerciële toepassingen.

Elk ander gebruik of verandering van het product geldt als niet doelmatig. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die door niet doelmatig gebruik of niet naleven van

deze gebruiksaanwijzing wordt veroorzaakt.

Overtuig u voor het boren ervan dat er geen gas-, water- of stroomleidingen op de plaats van boren liggen. Montage enkel door vakbekwame personen. Houd rekening met de

aard van de muur aangezien het bijgevoegde bevestigingsmateriaal niet voor alle soorten muren geschikt is. Informeer in de handel naar de voor de betreffende muur geschik-

te schroeven en pluggen.

Voor een onjuiste muur-plug-combinatie en daardoor optredende schade aanvaardt de fabrikant geen aansprakelijkheid.

Laat kinderen niet zonder toezicht alleen met het verpakkingsmateriaal of het product. Het product behoort niet in handen van kleine kinderen, het is geen kinderspeelgoed.

Alleen geschikt voor kleine gebruiksvoorwerpen. Vermijd een overmatige en onjuiste belasting van het droogrek.

In geval van twijfel afzien van te hoge belasting.

Ter reiniging en onderhoud gebruikt u alleen een iets vochtig, pluisvrij doekje.

Verwijdering: verwijder het artikel volgens de officiële plaatselijke afvalvoorschriften.
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Zusammenbau

Assembly

Montage

Montage

!
Fold the racks downwards by pulling 

with both hands forward and tilt down.

- Innenrohr 02 höhenverstellbar je nach
gewünschter Höhe des Trockners

- Internal tube 02 is adjustable in heigth

- Tube intérieur 02 Hauteur du séchoir
réglable selon besoin

- Binnenbuis 02 in hoogte verstelbaar al
naargelang de gewenste hoogte van
het droogrek

!
Zum Abklappen der Böden mit 

beiden Händen die Etage nach vorne

ziehen und herunterschwenken.

!
Bien rabattre les étagères avec les

deux mains , en les tirant  

préalablement vers l’avant.

!
Om de schappen omlaag te klappen

met beide handen de etage naar

voor trekken en omlaag zwenken.

DE

EN

FR

NL

DE

EN

FR

NL



474 mm

04

6 
m

m

15 14

1405 m
m

07

07

01

01

01

07

07

07

07

07

08

08

14

14

04

06

05

03

03

10

10

01

14

03

01

08

13

03

03

10

10

Wandmontage

Wall fastening

Montage mural

Wandmontage
- Schraubenkopf durch Langloch
stecken und Trockner in die
Arretierung nach unten schieben.

- Plung the screw head through
the long hole and detent the
Dryer.

- Placer la tête de vis dans le trou
et placer le séchoir en le poussant
vers le bas  dans le dispositif
d’arrêt.

- Schroefkop door sleufgat steken
en droogrek in de bevestiging
omlaag schuiven.

Before you start drilling holes in the wall, make sure

that there are no gas, water or electricity cables

behind the drilling point. The product should always be

installed by a professional. Always check the type and

condition of the wall, because the supplied mounting

materials are not suitable for all types of walls. Ask

your DIY store for screws and dowels which are suita-

ble for your wall. The manufacturer accepts no liability

for consequential damage as a result of dowels not

being professionally installed in the wall.
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Zusammenbau

Assembly

Montage

Montage

Vergewissern Sie sich vor dem Bohren, dass sich

keine Gas-, Wasser oder Stromleitungen an der

Bohrstelle befinden. Montage nur durch fachkundige

Personen. Unbedingt auf die Wandbeschaffenheit

achten, da sich das beigefügte Befestigungsmaterial

nicht für alle Wandarten eignet. Erkundigen Sie sich

im Handel nach den für die jeweilige

Wandbeschaffenheit geeigneten Schrauben und

Dübeln.

Für eine unsachgemäße Wand-Dübel Verbindung und

dadurch entstandene Schäden übernimmt der

Hersteller keine Haftung.

Veillez à ce qu’aucune canalisation d’eau , de  gaz ou

d’électricité  ne se trouve à  l’endroit du perçage du

mur. Montage uniquement par des spécialistes.

Vous devez absolument veiller à la constitution de

votre mur ,étant donné que  la quincaillerie fournie

pour la fixation du séchoir  n’est pas forcément appro-

priée. Aussi, adressez vous au magasin spécialisé

pour vous procurer les vis et chevilles correspondan-

tes à la qualité de votre mur.

Le fabricant n’assume pas les dommages pouvant

être causés par une mauvaise utilisation de chevilles

non-conformes.

Overtuig u voor het boren ervan dat er geen gas-,

water- of stroomleidingen op de plaats van boren lig-

gen. Montage enkel door vakbekwame personen.

Houd rekening met de aard van de muur aangezien

het bijgevoegde bevestigingsmateriaal niet voor alle

soorten muren geschikt is. Informeer in de handel

naar de voor de betreffende muur geschikte schroe-

ven en pluggen.

Voor een onjuiste muur-plug-combinatie en daardoor

optredende schade aanvaardt de fabrikant geen aan-

sprakelijkheid.
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